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On the seventeenth of December two thousand and nine, at 1115 hours, at Treang ({§1%)

Village, Sla Kram (ff{fM¥) Commune, Siem Reap (th.ﬂﬁﬂﬁ’) District, Siem Reap

Province,

We, NGUON Im ({8 fﬁ:‘l) and Christian BAUDESSON, Investigators of the

Extraordinary Chambers, being assigned by the Rogatory Letter of the Co-Investigating
Judges, dated 08 July 2009,

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October
2004,

Notihg Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules,
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X with Mr. UN Sam An (5:18 f9H8), as swomn Interpreter of the Extraordinary

Chambers,

Recorded the statements of SENG Kimoeun (364} ﬁmsﬁ] 8), a witness, who provided

the following information regarding his personal identity:

The undersigned SENG Kimoeun, revolutionary name: Ol (H05), was born on 11 August
1953, in Rovieng Cheung (ﬁﬂmﬁﬁ) Village, Bak Kdaong (fﬂﬁ%gﬁi‘]) Commune,

Rovieng (mjh) District, Preah Vihear (Lﬂ:?ﬂ’m) Province. He is of Cambodian
nationality and a former soldier.

His father, SENG Y (#u#d f:i), is deceased, and her mother, YOU Neou (tij 181), is alive.
Present Address: Treang Village, Sla Kram Commune, Siem Reap District, Siem Reap
Province. He is married to NGIM Sarun (5?5 hﬂ{@), alive, and is father of seven
children.

The witness has no criminal record.
X} The witness declared that he can read, write and understand the Khmer language.

X] The witness declared that he cannot read or write any other languages.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

X| We advised the witness that an audio or video recording was being made of this

Interview.
X] The witness told me that he is not in relation with either the Charged Persons or to
any of the Civil Parties.

X The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.

We notified the witness of his right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules. :

- Questions and answers:

Q:  Please describe your history after 1970. What did you do and where?
Al: I was born in Bak Kdaong Commune, Rovieng District, Preah Vihear Province. I

studied in Kampong Thom (fif1%) High School until the war erupted (after the

coup d’état in 1'970) when I returned to my home village. I served in the defence
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unit of the district army in 1970 and later on, I was transferred to work at the
Sector Arts Unit in 1973. In 1974, I worked for the logistic and supply committee
for both civil and military sections in Sector 103. After 17 April 1975, Ta Hang
the then Chairman of Sector 103 assigned me to study telegraph techniques for
four months and in late 1975, he assigned me to work with 7a Khien the then
deputy chairman of Sector 103. Probably in June 1976, Ta Hang transferred me
from civil section to work in the military. Later on, the autonomous Sector 103
was integrated into the upper echelon of the New North Zone and in 1977 when

Ta Hang was arrested. KANG Chab (fifif19) alias Sé (38) became the Chairman

of the New North Zone and 7a Khim became the Chairman of Sector 103. At that
time, as far as I knew, many cadres of Sector 103 were arrested while a number of
soldiers were also arrested. | was almost arrested but since I was a telegram
technician, my life was spared to work for them and to teach next generations.

Where and from whom did you study telegraph techniques?

About one week after 17 April 1975, there was only me who studied the telegraph
techniques from Euy who was in charge of telegram. When I was taught and
knew how to use it, Ta Hang sent me to work with his deputy named 7a Khien
who was also arrested when the former was arrested.

When you were working with Ta Khien, whom from the upper echelon did you
send telegrams to?

Deputy chairman of the sector reported to the sector chairman. In case of absence
of the sector chairman, the deputy became the acting chairman who reported
directly to 870 because Sector 103 was autonomous.

What were the contents of the telegrams sent from 870 to the sector chairman or
deputy chairman? '

Most of the telegrams sent from 870 to the sector chairman and deputy chairman
were circulars such as guidance on the Party annual celebration and the annual
celebration of 17 April and so on. :

In relation to the arrests of 7a Hang and 7a Khien, did you know and receive any
telegram?
At that time, I was already working in the military. I knew that the upper echelon

invited Ta Hang, Ta Khien and 7a Mi (1) to be re-educated in Phnom Penh.

From the military, forces of Ta S¢, the North Zone Chairman came to arrest
directly by telling those who had position and party members to go to be re-

educated in Siem Reap Province. KHIEU Samphan’s two older brothers-in-law
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and one younger brother-in-law were also arrested. I can recall Kung (ﬁiﬂ) and

Chhorn (FiS8); but I cannot recall the other person.

Did senior leaders such as Ta POL Pot or 7a NUON Chea go to announce the
nomination of the new sector committees at that time?

At that time, Ta Hang was arrested and 7a Khim was nominated as the chairman
of Sector 103. As far as I can recall, at that time, the upper echelon often called [a
meeting] and direct instructions were presented right away.

When you were working for the military, what were your duties?
I was transferred to the m111tary probably in June 1976. I was in charge of
telegraph operation.

What did the sector military report to 870 about? _

The sector military reported about the military situation along Thai, Lao and
Cambodian borders. 7a Mi was the Sector 103 military commander. As far as I
know, cadres of districts and offices in Sector 103 were arrested and detained at
the security centre in Siem Reap Province under the command of KANG Chab
alias Se. Later on, Y Chhean, who was a 870 bodyguard and in charge of
managing a regiment to protect and preserve Angkor area in Siem Reap saw the
arrests and reported to the upper echelon. Later on, the upper echelon sent Ta

Voeun (fﬂtﬂS) to control and manage Sector 103.

In his statement, 7a Voeun stated that when he went to control Sector 103, he
reported by telegram to KHIEU Samphan on the situations in Preah Vihear
Province. Can you clarify this point?

I was transferred to the mlhtary in 1976 while Ta Voeun became the Chalrman of
the Sector 103 Committee in 1978. I met him when I took the telegraph to be

fixed by Euy at the Sector 103 office. Euy was in charge of telegram at Sector 103

from Ta Hang’s period to Ta Khim and until Ta Voeun. I know that nowadays
Euy lives abroad, probably in Canada or the United States.

Do you know who else who used to work in the telegram section of Sector 103
and are still alive?

A man named Pheak (ﬁﬁ) now works at thé Department of the Post and

Telecommunication (ﬁgigiﬁﬁMﬁﬁéﬁﬁﬁ,ﬁmnﬁ [ﬁ) in Preah Vihear Province.

Do you have anything else to add?
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All: Ilong for justice and to know what the truth is.

X One copy of the Written Record was provided to the witness.

X The Written Record was printed out for the witness to read and correct by himself;
the witness had no objections and signed on the corrected version.

[] After the Written Record was read out to the witness, the witness refused to sign it.

End of the interview: at 1530 hours on the same day.

Witness Interpreter Investigators
Thumbprint Signature Signatures
| SENG Kimoeun UN Sam An NGUON Im,

Christian BAUDESSON
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